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• 1.1 Product identifier

• Trade name:
STAUF VDP 160 Dispersionsvorstrich

• Article number:
111130

• Product Group
Dispersion primer

• 1.2 Relevant identified uses of the substance or mixture and uses advised against

• Product category
PC1 Adhesives, sealants

• Application of the substance / the preparation
Priming

• 1.3 Details of the supplier of the safety data sheet
• Manufacturer/Supplier:

STAUF Klebstoffwerk GmbH
Oberhausener Strasse 1
57234 Wilnsdorf, Germany
+49-(0)2739-301-0
+49-(0)2739-301-200

• 1.4 Further information obtainable from:
quality management
QS@stauf.de

• 1.5 Emergency telephone number:
CARECHEM24- EU, +44 1235 239670

• 2.1 Classification of the substance or mixture
• Classification according to Regulation (EC) No 1272/2008

Void
• 2.2 Label elements
• Labelling according to Regulation (EC) No 1272/2008
• Hazard pictograms

Void
• Signal word

Void
• Hazard statements

EUH208 Contains reaction mass of: 5-chloro-2-methyl-4- isothiazolin-3-
one [EC no. 247-500-7] and2- methyl-2H-isothiazol-3-one [EC no. 220-
239-6] (3: 1). May produce an allergic reaction.
EUH210 Safety data sheet available on request.

• 2.3 Other hazards
• Results of PBT and vPvB assessment
• PBT:

Not applicable.
• vPvB:

Not applicable.

• 3.2 Mixtures
• Description:

Mixture of substances listed below with nonhazardous additions.

• Dangerous components:
(Pokračování na str. 2)
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 ODDÍL 1: Identifikace látky/směsi a společnosti/podniku

 ODDÍL 2: Identifikace nebezpečnosti

 ODDÍL 3: Složení/informace o složkách

•	 1.1 Identifikátor výrobku

•	 Obchodní název:
	 STAUF VDP 160 Disperzní základní nátěr
•	 Číslo výrobku:
	 111130

•	 Skupina výrobku
	 Disperzní základní nátěr
•	 1.2 Relevantní určená použití látky nebo směsi a použití, kterým se doporučuje se vyhnout

•	 Kategorie výrobku
	 PC1 Lepidla, tmely
•	 Použití látky / přípravku
	 Základní nátěr

•	 1.3 Údaje o dodavateli bezpečnostního listu
•	 Výrobce/Dodavatel:
	 STAUF Klebstoffwerk GmbH
	 Oberhausener Strasse 1
	 57234 Wilnsdorf, Německo
	 +49-(0)2739-301-0
	 +49-(0)2739-301-200
•	 1.4 Další informace jsou k dispozici u:
	 řízení kvality
	 QS@stauf.de
•	 1.5 Telefonní číslo pro naléhavé situace:
	 CARECHEM24 - EU, +44 1235 239670

•	 2.1 Klasifikace látky nebo směsi
•	 Klasifikace podle nařízení (ES) č. 1272/2008
	 Neuvedeno
•	 2.2 Prvky označení
•	 Označení podle nařízení (ES) č. 1272/2008
•	 Piktogramy nebezpečnosti
	 Neuvedeno
•	 Signální slovo
	 Neuvedeno
•	 Výstražné věty
�	 �EUH208 Obsahuje reakční směs: 5-chloro-2-methyl-4-isothiazolin-3-on [č. ES 247-500-7] 
a 2-methyl-2H-isothiazol-3-on [č. ES 220-239-6] (3:1). Může vyvolat alergickou reakci.

	 EUH210 Bezpečnostní list je k dispozici na vyžádání.
•	 2.3 Další nebezpečnosti
•	 Výsledky posouzení PBT a vPvB
•	 PBT:
	 Nepoužitelné.
•	 vPvB:
	 Nepoužitelné.

•	 3.2 Směsi
•	 Popis:
	 Směs níže uvedených látek s přísadami bez nebezpečných vlastností.
•	 Nebezpečné složky:
	 Neuvedeno
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Void
• Additional information:

For the wording of the listed risk phrases refer to section 16.

• 4.1 Description of first aid measures
• After inhalation:

Supply fresh air.
• After skin contact:

Generally the product does not irritate the skin.
Wash with water and soap.

• After eye contact:
Rinse opened eye for several minutes under running water. If symptoms persist, consult a doctor.

• After swallowing:
Rinse out mouth and then drink plenty of water.
Do not induce vomiting; call for medical help immediately.

• Information for doctor:
• 4.2 Most important symptoms and effects, both acute and delayed

No further relevant information available.
• 4.3 Indication of any immediate medical attention and special treatment needed

No further relevant information available.

• Suitable extinguishing agents:
CO2, powder or water spray. Fight larger fires with water spray or alcohol resistant foam.

• 5.2 Special hazards arising from the substance or mixture
No further relevant information available.

• 5.3 Advice for firefighters
No special measures required.

• 6.1 Personal precautions, protective equipment and emergency procedures
Not required.

• 6.2 Environmental precautions:
Dilute with plenty of water.

• 6.3 Methods and material for containment and cleaning up:
Absorb with liquid-binding material (sand, diatomite, acid binders, universal binders, sawdust).

• 6.4 Reference to other sections
See Section 7 for information on safe handling.
See Section 8 for information on personal protection equipment.
See Section 13 for disposal information.

• Handling:
• 7.1 Precautions for safe handling

Use only in well ventilated areas.
• Information about fire - and explosion protection:

No special measures required.

• 7.2 Conditions for safe storage, including any incompatibilities
• Storage:
• Requirements to be met by storerooms and receptacles:

No special requirements.
(Pokračování na str. 3)
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 ODDÍL 4: Pokyny pro první pomoc

 ODDÍL 5: Opatření pro hašení požáru

 ODDÍL 6: Opatření v případě náhodného úniku

 ODDÍL 7: Zacházení a skladování

•	 Doplňující informace:
	 Pro znění uvedených vět o nebezpečnosti viz oddíl 16.

•	 4.1 Popis první pomoci
•	 Po vdechnutí:
	 Zajistěte přívod čerstvého vzduchu.
•	 Po styku s kůží:
	 Obecně výrobek kůži nedráždí.
	 Opláchněte vodou a mýdlem.
•	 Po styku s očima:
	 Vyplachujte otevřené oko několik minut pod tekoucí vodou. Pokud přetrvávají potíže, vyhledejte lékaře.
•	 Po požití:
	 Vypláchněte ústa a poté vypijte dostatek vody.
	 Nevyvolávejte zvracení; neprodleně vyhledejte lékařskou pomoc.
•	 Informace pro lékaře:
•	 4.2 Nejzávažnější příznaky a účinky, akutní i opožděné
	 Nejsou dostupné žádné další relevantní informace.
•	 4.3 Pokyny pro okamžitou lékařskou pomoc a zvláštní ošetření
	 Nejsou dostupné žádné další relevantní informace.

•	 Vhodná hasiva:
	 CO2, prášek nebo vodní sprej. Větší požáry hašte vodním sprejem nebo pěnou odolnou vůči alkoholu.
•	 5.2 Zvláštní nebezpečí vyplývající z látky nebo směsi
	 Nejsou dostupné žádné další relevantní informace.
•	 5.3 Pokyny pro hasiče
	 Nejsou vyžadována žádná zvláštní opatření.

•	 6.1 Osobní opatření, ochranné prostředky a nouzové postupy
	 Není vyžadováno.
•	 6.2 Opatření na ochranu životního prostředí:
	 Ředěte velkým množstvím vody.
•	 6.3 Metody a materiál pro zadržení a čištění:
	 Zachyťte pomocí materiálu vážícího kapaliny (písek, křemelina, kyselé pojiva, univerzální pojiva, piliny).
•	 6.4 Odkaz na jiné oddíly
	 Viz oddíl 7 pro informace o bezpečném zacházení.
	 Viz oddíl 8 pro informace o osobních ochranných prostředcích.
	 Viz oddíl 13 pro informace o likvidaci odpadu.

•	 Zacházení:
•	 7.1 Opatření pro bezpečné zacházení
	 Používejte pouze v dobře větraných prostorách.
•	 Informace o ochraně proti požáru a výbuchu:
	 Není vyžadováno žádné zvláštní opatření.
•	 7.2 Podmínky pro bezpečné skladování včetně případné nekompatibility
•	 Skladování:
•	 Požadavky na skladovací prostory a nádoby:
	 Žádné zvláštní požadavky.
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• Information about storage in one common storage facility:
Not required.

• Further information about storage conditions:
Protect from frost.

• 7.3 Specific end use(s)
No further relevant information available.

• 8.1 Control parameters
• Ingredients with limit values that require monitoring at the workplace

The product does not contain any relevant quantities of materials with critical values that have to be
monitored at the workplace.

• Additional information:
The lists valid during the making were used as basis.

• 8.2 Exposure controls
• Personal protective equipment:
• General protective and hygienic measures:

Wash hands before breaks and at the end of work, use skin care products.
• Respiratory protection: Not necessary if room is well-ventilated.
• Protection of hands:
• Material of gloves

Butyl rubber, BR
Natural rubber, NR
Nitrile rubber, NBR

• Penetration time of glove material
The exact break through time has to be found out by the manufacturer of the protective gloves and
has to be observed.

• Eye protection: Wear closely fitting protective glasses in case of splashes.

9.1 Informace o základních fyzikálních a chemických vlastnostech
Obecné informace
Vzhled:
Forma: Kapalina
Barva: Krémová
Vůně: Charakteristická
Prahová hodnota zápachu: Charakteristická
Hodnota pH: při 20 °C 6,0 – 8,0
Změna stavu

Bod varu / Rozmezí varu: 100 °C

Bod vzplanutí: Neuplatňuje se.
Hořlavost (pevná látka, plyn): Neuplatňuje se.
Teplota vznícení:
Teplota rozkladu: Není stanovena.
Samozápalnost: Produkt není samozápalný.
Nebezpečí výbuchu: Produkt nepředstavuje výbušné nebezpečí.
Meze výbušnosti:
Dolní: Není stanovena.
Horní: Není stanovena.
Parciální tlak par: při 20 °C 23,0000 hPa
Hustota: 1,0300 – 1,1000 g/cm³
Rozpustnost / Mísitelnost 

(Pokračování na str. 4)
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 ODDÍL 8: Omezování expozice / osobní ochranné prostředky

 ODDÍL 9: Fyzikální a chemické vlastnosti

•	 Informace o skladování společně s jinými látkami:
	 Není vyžadováno.
•	 Další informace o skladovacích podmínkách:
	 Chraňte před mrazem.
•	 7.3 Specifické konečné použití (použití)
	 Nejsou dostupné žádné další relevantní informace.

•	 8.1 Kontrolní parametry
•	 Složky s limitními hodnotami, které vyžadují monitoring na pracovišti
	 �Produkt neobsahuje žádné relevantní množství látek s kritickými hodnotami, které by bylo nutné sledovat 
na pracovišti.

• 	Další informace:
	 Jako základ byly použity seznamy platné v době zpracování.

• 	8.2 Omezování expozice
• 	Osobní ochranné prostředky:
• 	Obecná ochranná a hygienická opatření:
	 Před přestávkami a po ukončení práce si umyjte ruce, používejte přípravky na ochranu pokožky.
• 	Ochrana dýchacích cest: Není nutná při dobrém větrání místnosti.
• 	Ochrana rukou:
• 	Materiál rukavic:
	 Butylová pryž (BR)
	 Přírodní kaučuk (NR)
	 Nitrilová pryž (NBR)
• 	Průnikový čas materiálu rukavic:
	 Přesnou dobu průniku musí stanovit výrobce ochranných rukavic a musí být dodržována.
• 	Ochrana očí: V případě stříkanců noste těsně přiléhající ochranné brýle.
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s vodou: Není stanovena.
Viskozita:
Dynamická: při 20 °C 1 500 – 2 000 mPa·s
Obsah rozpouštědel:
Voda: 45,00 %
VOC (EC): 0,5000 %
9.2 Další informace Žádné další relevantní informace nejsou k dispozici

• 10.1 Reactivity
• 10.2 Chemical stability
• Thermal decomposition / conditions to be avoided:

No decomposition if used according to specifications.
• 10.3 Possibility of hazardous reactions

No dangerous reactions known.
• 10.4 Conditions to avoid

No further relevant information available.
• 10.5 Incompatible materials:

No further relevant information available.
• 10.6 Hazardous decomposition products:

No dangerous decomposition products known.

• 11.1 Information on toxicological effects
• Acute toxicity:
• Primary irritant effect:
• on the skin:

No irritant effect.
• on the eye:

No irritating effect.
• Sensitization:

No sensitising effects known.
• Additional toxicological information:

The product is not subject to classification according to the calculation method of the General EU
Classification Guidelines for Preparations as issued in the latest version.

• 12.1 Toxicity
• Aquatic toxicity:

No further relevant information available.
• 12.2 Persistence and degradability

No further relevant information available.
• Behaviour in environmental systems:
• 12.3 Bioaccumulative potential

No further relevant information available.
• 12.4 Mobility in soil

No further relevant information available.
• Additional ecological information:
• General notes:

Water hazard class 1 (German Regulation) (Assessment by list): slightly hazardous for water
• 12.5 Results of PBT and vPvB assessment
• PBT:

Not applicable.
• vPvB:

Not applicable.
(Pokračování na str. 5)
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 ODDÍL 10: Stabilita a reaktivita

 ODDÍL 11: Toxikologické informace

 ODDÍL 12: Ekologické informace

• 	10.1 Reaktivita
• 	10.2 Chemická stabilita
• 	Tepelný rozklad / podmínky, kterým je třeba se vyhnout:
	 Při použití dle předpisů nedochází k rozkladu.
• 	10.3 Možnost nebezpečných reakcí
	 Nejsou známy žádné nebezpečné reakce.
• 	10.4 Podmínky, kterým je třeba se vyhnout
	 Žádné další relevantní informace nejsou k dispozici.
• 	10.5 Nevhodné materiály:
	 Žádné další relevantní informace nejsou k dispozici.
• 	10.6 Nebezpečné produkty rozkladu:
	 Nejsou známy žádné nebezpečné produkty rozkladu.

•	 11.1 Informace o toxikologických účincích
•	 Akutní toxicita:
• 	Primární dráždivý účinek:
• 	na kůži:
	 Bez dráždivého účinku.
• 	na oči:
	 Bez dráždivého účinku.
•	 Senzibilizace:
	 Nejsou známy žádné senzibilizující účinky.
•	 Další toxikologické informace:
	 �Výrobek nepodléhá klasifikaci podle výpočtové metody Obecných pokynů EU pro klasifikaci příprav-
ků ve své nejnovější verzi.

•	 12.1 Toxicita
• 	Toxicita pro vodní organismy:
	 Žádné další relevantní informace nejsou k dispozici.
• 	12.2 Perzistence a rozložitelnost
	 Žádné další relevantní informace nejsou k dispozici.
• 	Chování v environmentálních systémech:
• 	12.3 Bioakumulační potenciál
	 Žádné další relevantní informace nejsou k dispozici.
• 	12.4 Mobilita v půdě
	 Žádné další relevantní informace nejsou k dispozici.
• 	Další ekologické informace:
• 	Obecné poznámky:
	 Vodní třída ohrožení 1 (německá vyhláška) (posouzení podle seznamu): mírně nebezpečné pro vodu
• 	12.5 Výsledky hodnocení PBT a vPvB
• 	PBT:
	 Nepoužitelné.
• 	vPvB:
	 Nepoužitelné.
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• 12.6 Other adverse effects
No further relevant information available.

• 13.1 Waste treatment methods
• Recommendation

Must not be disposed together with household garbage. Do not allow product to reach sewage system.
• European waste catalogue
08
WASTES FROM THE MANUFACTURE, FORMULATION, SUPPLY AND USE (MFSU) OF
COATINGS (PAINTS, VARNISHES AND VITREOUS ENAMELS), ADHESIVES, SEALANTS
AND PRINTING INKS
08 01
wastes from MFSU and removal of paint and varnish
08 01 12
waste paint and varnish other than those mentioned in 08 01 11

• Uncleaned packaging:
• Recommendation:

Packaging may be reused or recycled after cleaning.
• Recommended cleansing agents:

Water, if necessary together with cleansing agents.

• 14.1 Číslo OSN
ADR Neuvedeno
IMDG Neuvedeno
IATA Neuvedeno
• 14.2 Oficiální název přepravy podle OSN
ADR Neuvedeno
IMDG Neuvedeno
IATA Neuvedeno
• 14.3 Třída nebezpečnosti při přepravě
ADR
Třída Neuvedeno
IMDG
Třída Neuvedeno
IATA
Třída Neuvedeno
• 14.4 Obalová skupina
ADR Neuvedeno
IMDG Neuvedeno
IATA Neuvedeno
• 14.5 Nebezpečí pro životní prostředí:

Neaplikovatelné.
• 14.6 Zvláštní opatření pro uživatele

Neaplikovatelné.
• 14.7 Přeprava ve velkém podle přílohy II MARPOL73/78 a IBC kódu

Neaplikovatelné.
CZ
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 ODDÍL 13: Pokyny pro odstraňování

 ODDÍL 14: Informace pro přepravu

•	 12.6 Jiné nepříznivé účinky
	 Žádné další relevantní informace nejsou k dispozici.

•	 13.1 Metody likvidace odpadu
• 	Doporučení
	 Nesmí být likvidován společně s domácím odpadem. Zabraňte, aby produkt pronikl do kanalizace.
• 	Evropský katalog odpadů
	 08
	 ODPADY Z VÝROBY, FORMULACE, DODÁVKY A POUŽITÍ (MFSU)
	 NÁTĚRŮ (BARVY, LAKY A SKLOVITÉ SMALTY), LEPIDEL, TMELŮ A TISKOVÝCH INKOU

	 08 01
	 odpady z MFSU a odstraňování barvy a laku

	 08 01 12
	 odpadní barvy a laky jiné než uvedené v 08 01 11

•	 Nečištěné obaly:
• 	Doporučení:
	 Obaly mohou být po vyčištění znovu použity nebo recyklovány.
• 	Doporučené čistící prostředky:
	 Voda, případně společně s čisticími prostředky.
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• 15.1 Safety, health and environmental regulations/legislation specific for the substance or
mixture

• National regulations:

• Waterhazard class:
Water hazard class 1 (Assessment by list): slightly hazardous for water.

• 15.2 Chemical safety assessment:
A Chemical Safety Assessment has not been carried out.

This information is based on our present knowledge. However, this shall not constitute a guarantee for
any specific product features and shall not establish a legally valid contractual relationship.

• Department issuing MSDS:
quality management

• Abbreviations and acronyms:
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European
Agreement concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Road)
RID: Règlement international concernant le transport des marchandises dangereuses par chemin de
fer (Regulations Concerning the International Transport of Dangerous Goods by Rail)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
ICAO: International Civil Aviation Organisation
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
PBT: Persistent, Bioaccumulative and Toxic
vPvB: very Persistent and very Bioaccumulative
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 ODDÍL 16: Další informace

 ODDÍL 15: Informace o předpisech
•	 15.1 �Bezpečnostní, zdravotní a environmentální předpisy/legislativa specifická pro látku nebo 

směs

•	 Národní předpisy:

•	 Třída nebezpečnosti pro vodu:
	 Třída nebezpečnosti pro vodu 1 (posouzení podle seznamu): mírně nebezpečné pro vodu.
•	 15.2 Chemické hodnocení bezpečnosti:
	 Chemické hodnocení bezpečnosti nebylo provedeno.

Tato informace vychází z našich současných znalostí. Nicméně nepředstavuje záruku žádných konkrétních 
vlastností výrobku a nezakládá právně závazný smluvní vztah.

•	 Oddělení vydávající bezpečnostní list:
	 řízení kvality
•	 Zkratky a akronymy:
	 �ADR: Evropská dohoda o mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí (European Agreement con-
cerning the International Carriage of Dangerous Goods by Road)

	 �RID: Mezinárodní předpis o přepravě nebezpečných věcí po železnici (Regulations Concerning the Inter-
national Transport of Dangerous Goods by Rail)

	 �IMDG: Mezinárodní námořní kodex pro nebezpečné věci (International Maritime Code for Dangerous 
Goods)

	 IATA: Mezinárodní asociace leteckých dopravců (International Air Transport Association)
	 ICAO: Mezinárodní organizace pro civilní letectví (International Civil Aviation Organisation)
	 �GHS: Globálně harmonizovaný systém klasifikace a označování chemikálií (Globally Harmonised Sys-
tem of Classification and Labelling of Chemicals)

	 �VOC: Látky podléhající emisím těkavých organických látek (USA, EU) (Volatile Organic Compounds)
	 PBT: Perzistentní, bioakumulativní a toxické látky (Persistent, Bioaccumulative and Toxic)
	 vPvB: Velmi perzistentní a velmi bioakumulativní látky (very Persistent and very Bioaccumulative)


